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E VII 130.14

kAp antyw Dd mdw antyw 
130.15

tpy m Dt.f Hr Sdt n kA.k sTy.f spr.n.f Hrt 
130.16

msxA Haw.k m sTy HDw nn 

iw.sn m Wtnt 
130.17

nDm ib.k p(A) nb nTrw wAx fnD
130.18

.k m idt.k 

Suffumigare con la mirra. Recitare: La mirra di prima qualità sul fuoco è per il tuo ka; il suo profumo ha 

raggiunto il cielo. Che il tuo corpo si rallegri di questi profumi-hedjw che vengono da Utenet. Che il tuo 

cuore sia felice, o signore degli dei, e che il tuo naso si rallegri con la tua fragranza. 

 m Dt.f : “così come corrisponde alla sua essenza”, “così come deve essere” (WB V 505.13-15); cfr. E VIII 

61.8, 136.10 

  : grafia tarda per  sTy “profumo, odore” (WB IV 349.5-350.1) 

 msxA : “rallegrarsi” (WB II 147.6-10) 

 HDw : “sostanza aromatica proveniente da Punt e dalla Terra del Dio” (WB III 212.11) 

 Wtnt : località non identificata, produttrice di incenso e aromi; non riportata sul WB; vedi nota a E VII 106.7 

 wAx : scritto wArx a partire dalla Din XXI, “essere inondato” e, traslato “rallegrarsi (del cuore e del naso) del 

profumo (con m)” (WB I 259.8-9) 

 

 
131.1

n-sw-bit iwa nTr mnx nTrt mr(yt) mwt.s nDtt stp-n-PtH sxm-anx-Imn ir-mAat-Ra sA Ra Ptwlmys anx Dt mr(y) 

PtH 
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Il Re dell’Alto e Basso Egitto “Erede del dio evergete e della dea filometore e protettrice, eletto di Ptah, 

immagine vivente di Amon, che compie l’ordine-giustizia di Ra”; il Figlio di Ra “Tolomeo IX, che vive 

eternamente, amato di Ptah”. 

 

 

 

 
131.2

wnn n-sw-bit iwa nTr mnx nTrt mr(yt) mwt.s nDtt stp-n-PtH sxm-anx-Imn ir-mAat-Ra Hr Hmr.f m ity wr n 

TA-nTr Hr kAp 
131.3

antyw Hr irt sTy-Hb Hr sHa nTr m mr(y).f sw mi Ḥr BHdty nb Pwnt sHtp nTrw nTrwt m Xrt
131.4

.sn 

Il Re dell’Alto e Basso Egitto “Erede del dio evergete e della dea filometore e protettrice, eletto di Ptah, 

immagine vivente di Amon, che compie l’ordine-giustizia di Ra”  è sul suo trono quale grande sovrano della 

Terra del Dio, suffumigando con la mirra, generando il profumo della festa, rallegrando il dio con ciò che 

egli ama. Egli è come Horus di Behedet, il signore di Punt, che soddisfa dei e dee con ciò che hanno 

(giornalmente) bisogno. 

 sTy-Hb :  “profumo della festa” (WB IV 350.7-11); cfr. E VIII 102.11 

 

 
sA ‘nx wAs nb HA.f mi Ra Dt     

Ogni (forma di) protezione, vita e potenza attorno a lui, come a Ra, eternamente!  

 

 

 
131.5

Dd mdw in Ḥr-nfr-n-nbw nTr aA Hry-ib BHdt aA mAa-xrw m WTst nb 
131.6

Pwnt HqA TA-nTr nb ihm(t) qmA xsAw 

Recitare da parte di Hornefer-dell’Oro, il grande dio, paredro a Behedet, grande trionfatore in Utjeset, 

signore di Punt, principe della Terra del Dio, signore della mirra, che ha creato la sostanza-khesau 

 ihmt :  “tipo di mirra” (WB I 119.2-3) 

 xsAw : “sostanza officinale” (WB III 332.9-11) 

 

 

 
wnn nTr nTry wbn.ti m 

131.7
BHdt Hr Sms ib.f m Pwnt Hr Hrt Hrt Hr snsn antyw Hr xnm sTy.f wbn m xt sw m 

131.8
nb HDw BHdty nb Pwnt bA bA.ti xnt Bwgm 

Il dio divino è sorto in Behedet, rallegrandosi in Punt, allontanando il cielo, odorando la mirra, respirando 

il suo profumo che si innalza dal fuoco. Egli è il signore dei profumi-hedjw, il Behedita, il signore di Punt, il 

Ba che si è manifestato in Bugem. 

Bwgm : una località del deserto orientale nubiano; cfr. E  VII 55.1; 60.6; 77.4 

 


